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Transport Order ‘3‘ o -y 77 4
r——', 5

Ay AV G —
Mittente N° partita VA A DAt Dat BN R :
Sender VAT-ID-No, rﬁﬂ : ae

Yo 04-MAR~EZ020
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BUSCH-ALLEE 1
D-33817 EISENACH

Icndlilrizz_o deldlgugo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
ollection address Order cod I
e ERF-EC-1202135
Condizioni di trasporta/elivary terms | Indirizza tepminale
; Terminal address
" bbri
— —_— [Jiasn [motiie | DHL FREIGHT GMBH
inatario N® partita IVA ERFURT
Consignee VAT-ID-No. D sdoganato |:| nen sdoganate
doed  —ws | BET DEN FROSCH-CKERN 7
(Taehit e | D~99098 ERFURT
MAGNAS PT 5. F.A. Ddir.dog.isag. Ddindog.ngnpag. Tel:+45 261 49 320 40
duty pai duty inpa'd ey
o Faxe-+r4D 361 49 30 411
Vig DEI CICLAMINI 4 others
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossler
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce d i
Delivery address I:] s o
Riferimenti del cliente
Valuta Va{urefda assicurare | Customer’s reference
Cumen Value for insupance
4 Nof IMP-INW-818319
lt;ermlnal diamivo | gurr;e?: tellefunico
ermina ontact tel.
BER + 3% / 80 5315810
Marche e numeri Quantijta Imhallaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packipg Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS C B44.0
4| PLE | PARTS
Peso tassabile In k Totale peso lorda in ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total g':oss welght In kg
! S 840 0. 00 960. O 844, 0
Din, % anx anx = m M
Richleste particolari / Special consignments w::
~ Uy L e S
}(/ AN \\%\ N LI s T
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

KYEHNE+NAGEL s

Note

y Via'dei C EP!:HﬁH-i—HﬁQ@EE—Mﬂngfm-(-BA)
Ritiro dal mitteate Consegna al destinatario IMPORTANT 1" Timbro & firma del mittenta

ivery

{remains with censignee at delivery)

Del

Collection at sender Delivery to consignee Accarding to CMR, transport damages have to be noted on the transport order (POD)Y  \ Stemp and signatup&™af sender
upen dafivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified in
Data / Date Data/ Date writing 1o the responsible EUROCORNECT terminal within 7 days after delivery. R ﬁ Zﬂ
Orario / Time Crario / Time \|
I . .
Ajcevdto/con ¥Bérva di
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello s A LN
? Consignes’s slignature Conslgnee’s name in h!or.l?[etters v‘(ji_%:a sU q ua l lta € qﬁa ntlt‘

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). "
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



